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1. Onuc HABYAJBLHOI AUCIUILIIHHA

XapakTepucTUKa JUCIUILTIHY 3a (hopmaMu
HaiimenyBaHHS MOKa3HUKIB HaBYaHHS
JICHHA \ 3a04Ha

Bun nucrmroiiau 000B’s13K0Ba
MoBa BHKJIa/IaHHS] HABUYAHHS Ta OLIHIOBAHHS aHTJIHCHKA, YKpaTHChKa
3araibHui 00CAT KPEAWTIB / TOTUH 4/122
Kypce I
Cemectp I | I \
KinpKicTh 3MICTOBHUX MOJTYJIIB 3 PO3MOILIOM: 8
OO6csT KpeauTiB 2 2
OO0csr roJiuH, B TOMY YHCIIL: 60 60

AynuTopHi 36 30

MoynbHuil KOHTPOJIb 4 2

CemecTpoBHii KOHTPOJIb 15 15

CamocriiiHa pobora 5 13
dopma ceMecTpOBOr0 KOHTPOJTIO eK3aMeH

2. MeTta Ta 3aBJaHHSA HABYAJIBLHOI AMCIMILIIHA

Mera HaBYaJbHOI AMCHMILIIHM «JHO3eMHAa MOBa» — BJIOCKOHAJIEHHS YMiHb YCHOTO 1
MICEMHOTO CITUIKYBaHHS CTY/JICHTIB aHTJIIIICHKOI0 MOBOIO B MEKaX BH3HAUYEHOT TEMATHKH, Y TOMY YHCIT
npodeciiiHoi, BIAMOBIAHO A0 MOTped MIKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBaHHS Ta MpOQeciifHOi MiroTOBKU 3a
dhaxom.

3aBiaHHA HABYAJBHOI JUCHMILIIHM «[HO3eMHa MoOBa» — chopMyBaTH y CTYAEHTIB
MOBJICHHEBY iHIIIOMOBHY KOMIETEHUiI0: 3HAHHS TEMAaTHYHOI JIEKCHKH, 3aC00IB BHpPa)KEHHS
CTPYKTYpHOi Oprasizamii TeKCTy Ta JEKCHYHUX 3ac00iB BUpPaKEHHS KOMYHIKaTUBHOI I1HTEHIII,
YMIHHSI BECTH Jlayior, 1MoOYyJOBaHUN Ha peanbHi abo CUMyJIbOBaHIM CHUTyalii Ta BUIBHO BECTH
PO3MOBY 3 HOCISIMH MOBH; YMIHHS CIIPUIIMATH Ha CIIyX Pi3HOKAHPOBI aBTEHTUYHI TEKCTH; 3/1aTHICTh
BUKJIIQJIATH CBOIO JYMKYy Ta TIPOXYKYBaTH 3B’SI3HUI TNHCHPMOBHH TEKCT 3 HAICKHUMHU
3’e¢HYBaIbHUMH (hpa3zaMu, IO JOMOMArarTh YWTA4YeBi OPIEHTYBATHCA B TEKCTI, BIAMOBIAHO O
MIEBHUX THUIIIB TEKCTY 3 JOTPUMAHHSAM MapaMeTpiB KOMYHIKaTUBHO-CTUIIICTUYHOI JOIIBHOCTI Ta
MOBHOI MPaBMJIBHOCTI; YITKO CTPYKTYpPYBaTH TEKCT — BCTYIl, T'OJIOBHAa YacTMHAa 1 BUCHOBOK;
BOJIOIHHS PI3HUMH BHJIaMU MOBJIEHHEBOI JISJIBHOCTI B CUTYaLIIX MIKKYJIbTYPHOTO CIIJIKYBaHHS.

Crpusitu  GOpMYyBaHHIO TPOrpaMHUX 3arajbHUX Ta (aXxOBUX KOMIIETEHIIH 3acobamu
iHO3eMHOT MOBH, BHU3HAYCHUX OCBITHBO-TIpodeciitHoro mnporpamoro (052.00.01 Tlomitosmorist)
MIATOTOBKM 3a TmepimuM (OakalnaBpChKMM) piBHEM BHIOi oOcCBiTH 31 croemianbHOCTI 052
«ITomiTonorist», a came:

3K-4 3naTHICTh CHIIKYBAaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO;

3K-9 3nmatHiCTh BYMTHCS 1 OBOJIOJIBATH CYYaCHUMHM 3HAHHSMH, 30KpeMa, 3/IaTHICTH 10

CaMOHaBYaHHS,

3K-13 LinyBanHs Ta moBara 70 pi3HOMAaHITHOCTI Ta MYJIbTHKYJIBTYPHOCTI,

3K-14 3aatHicTh NpaIloBaTH y MIKHAPOJAHOMY KOHTEKCTI, B IHIIOMOBHOMY CEepeI0OBUII, Y

TOMY 4HcHi y podeciiiniii chepi.



3. Pe3yibTaT¥ HABYAHHS 32 TMCUHMILIIHOIO
Y pe3yibTaTi BHBYCHHS HAaBYAIbHOI JUCHMILIIHUM «[HO3eMHa MOBa» Yy CTYJICHTIB
PO3BUBAETHCS 3arajibHa KOMYHIKATHBHA KOMIIETEHTHICTh T4 MOBJICHHEBA KOMIICTCHIIIS (32 BUAAMH
MOBJICHHEBOI JiSIILHOCTI).

CTyaeHTH IOBUHHI 3HATH Ta BMITH:

e [lpomeMoHCTpyBaTHM HaBHYKHM YCHOI'O Ta IHCbMOBOIO CIUIKYBaHHS, AaKTHUBHE 1 IIaCHUBHE
BOJIONIHHS TNPO(ECiiHUM TEPMIHOJIOTIYHMUM MIHIMYMOM 1HO3EMHOIO MOBOI; yMIHHS
CHUIKyBaTHuCs Ha MpodeciiiHl TeMH 1HO3EMHOI MOBOIO B CTAHJAPTHUX CHUTYAIlIIX YCHOTO
J1aOTiYHOTO MOBJICHHSI.

e BMiTH BUKOHYBaTH CTaHAApTHI mpodeciiiHi 3aBJaHHS YCHOTO MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS
1HO3EMHOI0 MOBOKO. TOYHO 1 JOPEYHO BHMKOPHCTOBYBATHM MOBHI 3acOo0H, JIEKCUYHMH Ta
rpaMaTUYHUNA Jiana3oH BIAMOBIZHO JO JECKPUNTOpPAa pIBHS;, JIOTIYHO 1 TIOCIIJOBHO
BHCJIOBIIIOBATUCH BIJMOBIAHO A0 OOCATY Ta MOBJEHHEBOI MiSUIBHOCTI CTYACHTA; YMITH
MPOAYKYBAaTH po30ipJIMBI BUCIOBIIOBAHHSA, JOTPUMYBATHUCH HATOJIOCY, PUTMY, IHTOHAIIil; OpaTh
aKTUBHY y4dacTh Yy Oecifi, BMITHU OOMIHIOBATHCH pEIUTIKAMHU Ta MiJATPUMYBATH I1HTEPAKIIIIO
(iHimiOBaTH PO3MOBY Ta pearyBaTH HAJIEKHHM YMHOM), 3[JaTHICTh MPAIIOBATH y KOMaHI Ta
CaMOCTIHHO, IEMOHCTPYBATH 3/1aTHICTh JJO KPUTUYHOTO MUCIIEHHS.

¢ Bonozaitu 6a30BUM podeciiHuM KaTeropiaibHO-MOHATTEBUM allapaToM.

e BwmiTu KOpUCTYBaTHCS HAYKOBOIO, JIOBIIKOBOIO, METOIMYHOIO JITEPATYPOIO 1HO3EMHOIO MOBOIO;
PO3YMITH 1JI€I0 TEKCTy, MOTO JeTalli 1 CTPYKTYypy; BH3HAUaTH TOJIOBHI JYMKH 1 KOHKPETHY
iHdopmarrtiro.

e Bononiti iHO3€MHOI0O MOBOIO 3a MPO(ECiHHUM CHPSIMYBAaHHSM; KOPHUCTYBATUCS IPaBHJIAMH
MOBHOTO €THKETy; YHTaTH JiTeparypy 31 CHemiaJbHOCTI; TepeKiagaTd TEeKCTH Oi3Hec
MPOOJIEMaTHKH.

e [IponemMoHCTpyBaTH 34aTHICTh OPIEHTYBATUCS Y PI3HUX MOIJVISIIaX HA CBIT 1 MiCLIE Ta POJIb JIFOJUHU B
HBOMY, TIEPEKOHAHICTh Y MPUHIMIIOBIN BayKJIMBOCTI /sl KOXKHOI JIFOIMHU BUIBHOTO CBITOIJISIIHOTO
CaMOBU3HAYEHHs], 3/1aTHICTh MaTH, OOIPYHTOBYBATH BIIACHY CBITOIIISIHY IO3HIIIIO.

BinnosigHo 1o OcBiTHRO-TIpodeciiinoi mporpamu (052.00.01 ITomiTosoris) miaAroToBKHU 3a
nepurM (6akanaBpCbKUM) pIBHEM BHUIIOT OCBITH, TUCLHILUIIHA 3a0e3Medye OBOJIOJIHHS TaKUMHU
MIPOTPaMOBUMHU pE3yIbTaTaAMU HABYAHHS:

® [POJEMOHCTPYBAaTH 0a30BI HABUYKU YCHOT'O 1 MMCbMOBOT'O CIUJIKYBaHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO.

PH-3 JleMoHCTpyBaTH 3HaHHS TeOpiil, METOIB 1 (GYHKIIIH MOJITOJON, CydacCHUX KOHLETILIH JIiIepCcTBa.

PH-13 CrinkyBatich B yCHiii Ta MMCbMOBIH (hOpMi €pKABHOIO Ta iIHO3EMHOIO MOBaMH.

PH-15 JleMoHCTpyBaTH 34aTHICTh JISITH COIUAIBHO BIAMOBIAATBHO Ta TPOMAJICHKO CBIIOMO Ha OCHOBI

€TUYHUX MIpKyBaHb (MOTHUBIB), IOBAry /10 PI3HOMaHITHOCTI Ta MIKKYJIBTYPHOCTI.

PH-16 /leMoHCTpyBaTH HaBHYKH CAaMOCTiHHOI poOOTH, THYYKOrO MHCJIEHHS, BIIKPUTOCTI IO HOBUX

3HaHb, OyTU KPUTUYHUM 1 CAMOKPUTUYHHUM.



4. CTpyKTypa HAaBYAJIbHOI JUCHUILTIHI
Temarnunuil riaH 1 AeHHOI (hOpMU HaBYaHHS

Ha3Ba 3MicTOBUX MOAYIiB, TEM

Ycboro

Po3smoain rogque Mix BUIaMu
pooIT

AynuropHa:

CamocriiiHa

Jlexmii
Ceminapu
[MpakTuyusi
JlaboparopHi
MoynbHUI

3microBuii MmoxyJsb I.

Personality and environment. Oco6ucTicTh Ta 0TOYEHHS.

Tema 1. Lifestyle of the personality. Important events
in our lives. Personal and biographical information.
Hobbies. Ctuib xurrs ocoducrocti. Baxiusi nomuii B
HamoMmy kuTTi. OcobucricHa Ta Olorpadivna
iH(hopMalig. 3axXOmIeHHs.

Tema 2. Student life at university. Student's daily
routine and time management. Education. Scientific
societies. Student leisure. CTyaeHTCbKE KHUTTS B
yHiBepcuTeTi. PO3Mopsiiok MHA Ta yIpaBiiHHS 4acoM
cryaenta. Ocsita. HaykoBi ToBapuctBa. CTyneHTChKe
JTO3BLILIA.

Tema 3 Sport activities and a healthy lifestyle. Fighting
bad habits, healthy lifestyle practices, hygiene. Healthy
eating. 3aHsTTS CIIOPTOM Ta 3I0POBHH CIIOCIO KHUTTSL.
boporpba 31 MIKIATUBUMH 3BUYKaMH, O3J0POBYI
IIPAKTUKH, TirieHa. 3J0poBe XapuyBaHHS.

MoynbHU KOHTPOJIb

N

Pa3zom

23

18 2 3

3microBuii moayas I1.
The needs of the personality IloTpe6u ocoducToCTi.

Tema 4. Relationships between family members,
friends, spouses. Communication with friends,
acquaintances. Intergenerational family conflicts.
Changes in the social roles of women and men.
CTOCYHKHM MK WJI€HaMHu CIM’1, IpYy3sIMH, MOAPYXIKS.
CroinkyBanHs 3 Jpy3simu, 3Hailomumu. CimeitHi
KOH(UIIKTH MDK TOKOJIHHSAMH. 3MIiHH B COIlIaJIbHUX
POJISIX KIHKH 1 YOJIOBIKA.

Tema 5. Travel and tourism. Popular tourist centers.
Problems of the world tourism industry. National
stereotypes and  cross-cultural  communication.
[Tomopoxi 1 TypusM. IlonynsipHi TypUCTHYHI LEHTPH.
[IpoGnemu cBiTOBOI TypucTUYHOI Tany3i. HamionanbHi
CTEPEOTHIH 1 KPOC-KYIbTYpPHA KOMYHIKAIIisl.

Tema 6. Foreign languages in the modern world.
Knowledge of foreign languages in the modern world.
The importance and spread of English in the world.
Reasons to Learn English. Effective ways to learn a
foreign language. Ino3eMHi MOBH B Cy4aCHOMY CBITi.




3HaHHS 1HO36MHHX MOB B Cy4aCHOMY CBIiTi. 3HaUCHHS 1
MOIIMPEHHsT aHryiiicbkoi MOoBU y cBiTi. IloTpebu y
BUBYCHHI aHTiiicbkoi MoBH. [IpHumMHM BUBYEHHS
aHrmiicbkoi MoBH. EdekTuBHI crmocobu BHBUCHHS
1HO3€MHO{ MOBH.

MonaynbHUA KOHTPOJIb

2

Pa3zom

22

18 2 2

[TigroroBKa 0 MPOXOMKEHHSI KOHTPOJIBHUX 3aXOIB

15

Pa3om y I cemectpi

60

36 4 5

3microBuii moayas II1.
Society, Culture, and Social Institutions. CycmizibeTs

0, KyJI

bTYpPa Ta CONIAJIbHI IHCTUTYTH

Tema 7. Jobs and professions. Traditional and unusual
professions. Career ladder. The most successful
professionals in the world. PoGora 1 mpodecii.
Tpanumiiiai 1 He3BuuaiiHi npodecii. Kap'epni cxomu.
Haitycnimninm npodecionanu cBiTy.

Tema 8. The world of mass media. The influence of the
media on consciousness. Casit 3aco0iB MacoBoOl
iH(popmanii. Brue 3aco0iB MacoBOi KOMyHIKallii Ha
CBIJIOMICTD

Tema 9. Art around us. Outstanding artists. Cinema,
theater. Modern cinema. Favorite movie. Outstanding
film actors and directors. Music in the history of
mankind. MucreuTBo HaBKOJIO HAC. BUmarHI MUTLI.
Kino, teatp. CyuacHmii kinemarorpad. YmoOneHuii
¢ubM. BupatHi kiHoakTopH 1 pexucepu. Mysuka B
icTOpIi JIOACTBA.

MoaynpHUN KOHTPOJIb

Pa3om

20

16 4

3micToBuii moayJs IV.

The world and global problems of mankind. Csir i rio6anbhi npo6Jiemu JioacTBa.

Tema 10. The most important achievements in science
and technology of the 21st century. Development of
science and technology in the modern world.
Promising industries (cloning, nanotechnology,
robotics, etc.). HaiiBaxxiuBinr JOCATHEHHS B HayIIi 1
texHosorii 21-ro cromitra. Po3BuTok Haykum i
TEXHOJIOTIH B cydacHomy cBiTi. IlepcriekTuBHi
ramrysi (KJIOHYyBaHHH, HaHOTEXHOJIOTI1,
poOOTOTEXHIKA TOMIO).

Tema 11. Ukraine in the modern world. Political
system and economic situation. Ukraine in the
international arena. Prospects for reforms in Ukraine.
European choice. Ukrainian traditions. Vkpaina B
cydyacHoMy cBiTi. [lomiTuyHa cucTema Ta eKOHOMIYHA
cuTyamis.  YkpaiHa ~Ha  MDKHAapoJIHIA  apeHi.
[lepcnextuBu pedopm B VYkpaiHi. €BponeicbKuit
BUOIp. YKpaiHCBKI TpaauIli.

Tema 12. International politics. Integration processes
in the world. European Union. Globalization.
Democratic reforms. Law and crime. Types of offenses
and punishments. Military conflicts and their solutions.

10




MixkHapoaHa noJiiTika. [HTeTpaIiiiHi mporecy y CBiTi.
€Bpormeiicbkuii  coro3. I'moGamizamis. Jlemokparnyni
pedbopmu. 3akoH i 370unH. Buam mpaBomopyiieHb i
nokapaHHsl. BiicbkoBi KOH(MIIKTH Ta X pO3B’sI3aHHSL.

MoynbHU KOHTPOJIb 2
Pazom | 25 14 2 9

[TigroroBKa 0 MPOXOMKEHHSI KOHTPOJIBHUX 3aXO/IB 15
Pazom y Il cemectpi | 60 30 2 | 13
Veworo | 120 66 6 | 18

5. Ilporpama HaABYAJIBbHOI AUCHUILIIHH

5. Ilporpama HaBYAJBLHOI IUCHUILIIHA

| CEMECTP

3MicTOBHHA MOAYJIb 1.

Personality and environment

(Ocobucticth Ta 11 OTOUCHHS)

Tema 1. Lifestyle of the personality
(Ctuiib KUTTS 0OCOOMCTOCTI)

YcHe moBJieHHs i untanns: Lifestyle.

MoBHuii MaTepiaJ:

Jexcuxa: man of character; man of no character; bright, good-tempered, kind, generous; cruel;
modest; shameless; honest; shy; dishonest; kind; cruel; energetic; lazy; gifted, talented; fool, stupid.
I'pamamuxka: I'pamaTidHa CTPYKTYypa Cy4acHOI aHTITIMChKOI MOBH. 3arajibHa Kiacuikallisi 4acTUH
MoBH. [lopiBHsUIBHUI aHami3 YacTMH MOBM B Cy4yacHiM aHIJiichbkill Ta ykpaiHcbkiii moBax. The
grammatical structure of the modern English. General classification of the parts of speech.
Comparative analysis of parts of speech in modern English and Ukrainian.

IMucsmo: Project: Hobbies.

®oneTnka: ApTukynsiiiiHa 6a3a anrmiiicbkoi MmoBu. The articulation basis of the English language.
IIpodeciiine mMoBiennsi: TpanuiiiiHi Ta HeTpaauIliifHI 3axoMieHHA. TpaJuiiiiHi 1 HEeTpaIuIiiHI
3aXOIUICHHS B aHIIIOMOBHMX KpaiHax. Traditional and non-traditional hobbies. Traditional and non-
traditional hobbies in English-speaking countries.

Tema 2. Student life at the university
(CryneHTChKe KUTTS B YHIBEPCUTETI)

YcHe moBJieHHs i unTanns: Student life.

MoBHuii MaTepiaJ:

Jlexcuxa: Different types of educational institutions. Exams and qualifications. Academic
institutions, learning habits, scholarships, grants, cross cultural understanding, different
perspective, valuable program, international education, language skill.

I'pamamuxa: Word formation. Noun. Complex nouns. Article. Preposition. Conjunction. The
particle. The interjection.

IMucemo: Writing a Letter. Attracting attention and creating interest.

®onernka: ApTukyisuiiHa 0a3a aHriiicbkoi MOBH. JIMCTMHKTMBHI O3HAKM TOJOCHHUX Ha
apTUKYJIAIiHOMY # akycTrnaHoMy piBHsX. The articulation basis of the English language. Distinctive
features for vowel sounds.
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Ipodeciiine mopaennst: Information search (foreign language database). The most famous colleges
and universities. Student life and leisure in English-speaking countries..

Tema 3. Sport and a healthy lifestyle
(CropT Ta 310pOBHUI CHOCIO KUTTS)

YcHe moBaenHs i yunrannsi: Sport and health problems

MoBHuii matepiaJ:

Jexcuxa: Alcoholism, drugs, tuxedos are the bridge spread the word and danger habits of the
population. Diagnosis and Treatment. Coronavirus disease 2019 (COVID-19).

I'pamamuka: OcobIMBOCTI BUPAXEHHS TEIEPIIIHBOTO Yacy, MaHOyTHHOTO Yacy, MUHYJIOTO Yacy B
aHIJIIACHKIM MOBI y TMOpIBHSAHHI 3 YKpaiHChbKOIO MOBOIO. Peculiarities of expression of present,
future and past tenses in English in comparison with Ukrainian.

IMucsmo: Writing a formal letter. Typical structure and style. Hanricanus ¢opmansHOro jucra.
TumoBa CTpyKTypa i CTUIIICTHKA.

®onernka: ApTHKyIALidHA Oa3a aHTJicbkoi MOBH. JIMCTHHKTHUBHI O3HAaKH TPHUTOJOCHHX Ha
apTUKYJSIIIHHOMY # akycTuuHOMy piBHsix. The articulation basis of the English language. Distinctive
features for consonant sounds.

Ipodeciiine moaennsi: Information search (foreign language database). Health problems in
English-speaking countries.

3micToBuii MOAYJIb 2.
Needs of personality
(TTorpebu cy4acHOi 0COOMCTOCTI)

Tema 4. Needs and problems of personality (ITotpedu Ta npo6yiemu 0cOOHCTOCTI)

YcHe moBJaeHHs i ynrannsi: The roles of men and women. Needs and problems of personality.
MoBHuii maTepiaJ:

Jlexcuka: The nuclear family, the extended family, one-parent or single-parent family. Family
members. Family and friends, age. Housing, types of housing.

I'pamamuxa: Yacu aHrmificekoro miecioBa B nmacuBHoMy ctaHi. Tenses of the English verbs in the
passive voice.

IMucbmo: Hanmcanus Heopmanbroro mcra. Tumosa crpykrypa. Writing an informal letter. Typical
structure.

®oHernka: ApTuKynAUidiHA 0a3a aHIIINACHKOI MOBU. J[MCTUHKTHBHI O3HAaKM IPHUTOJOCHUX Ha
apTUKYISILIHHOMY i akycTHuHOMY piBHsX. The articulation basis of the English language. Distinctive
features for consonant sounds.

Ipodeciiine mossennsi: The roles of men and women in English-speaking society.Family budget,
financial services and shopping in English-speaking countries. Family traditions in English-speaking
countries.

Tema S.
Travel and tourism
(IMomopoxi i Typusm)

YcHe moBaenHs i ynrannsi: Countries and cultures.

MoBHuii MaTepiaJ:

Jlexcuxa: Travel, vehicles. Travel, journey, voyage, trip, cruise, tour, hitch-hiking. Countries and
nationalities.

I'pamamuka: Y3romxeHHs 4aciB aHIIIHCbKOro aiecinoBa. [lopiBHSUIBHMI aHaNI3 IEepeKIaay pi3HUX
dbopm miecioBa B CydyacHii aHIIIMCHKIA Ta ykpaiHChbKiii moBax. Sequence of Tenses in English.


https://kultart.lnu.edu.ua/en/news/problems-of-personality-self-development-in-the-modern-society
https://kultart.lnu.edu.ua/en/news/problems-of-personality-self-development-in-the-modern-society
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Comparative analysis of the translation of different verb forms in modern English and
Ukrainian.

®oneruka: IlosuriitHo-koMOiHaTOpHa BapiaTWBHICTH (oHeM B iHO3eMmHii Mmosi. Variability of
phonemes in a foreign language.

IMucemo: Writing a review of the website. Hanmucannst Biaryky Ha IHTepHeT-caiiT.

Ipodeciiine mosaenns: National and cultural features of business communication. Features of
tourism development in English-speaking countries. Famous travelers.

Tema 6.
Foreign languages in the modern world
(IHO3eMHI MOBHU B Cy4acCHOMY CBITi)

YcHe MoBJeHHs i uaTannsi: Foreign languages

MoBgHuii marepiai:

Jexcuxa: Lexical differences between American and British English standards.

I'pamamuxka: puxkvernuk. [pucniBauk. Yucniauk. CnoBa kareropiit crany. Adjective. Adverb.
Numeral. The words of the category of state.

MMucbMmo: JlronceKi pecypen: HaitMaHHS Ta 3BUIBHEHHS 3 poOoTr. HUMan resources.
®oneruka: Buau cionyuenns npuronocHux. Types of consonant combinations.

Ipodeciiine moBaennst: Picture of the world in culture.

Il CEMECTP (2 xpeaurtn)

3microBuii MoayJb 3.
Society, Culture, and Social Institutions (CycmijibcTBO Ta if0ro iHCTHTYTH)

Tema 7.
Jobs and professions
(PoGota 1 mpodecii)

Ycue moBJienHs i untannsi: Professions and Jobs. Duties and responsibilities at work.

MoBHuii matepiaJ:

Jexcuxa: Names of Professions and Jobs. to get, land, take a job; to hunt for, look for a job; to hold
(down) a job; to give up a job, to quit a job; to lose a job; easy, soft job; out of job; steady job.
I'pamamuka: Monanehi cioBa. 3aiimennuk. OcoOimBocti nepeknanay. Modal words. Peculiarities
of translation.

IMucsmo: Writing a resume and a letter to the employer. Typical structure. Job interview. Hanucanus
pestome Ta ucta podoronasio. Tunosa crpykrypa. CriBOecija mpu npuiiomi Ha poboTy.
doneruka: System of consonant sounds of a foreign language. Phenomena of stun, loss of explosion,
nasal, lateral explosion, adaptation, aspiration, nasalization, labialization. Cuctema npUrosIOCHUX
3BYKIB 1HO3€MHOI MOBHU. SIBHIIa OIJIyIIEHHS, BTpaTH BHOYXYy, HOCOBOIO, JIATEPaJbHOTO BHOYXY,
ajanTarii, acmiparii, Hazanizaiii, 1abiamizarii.

Ipodeciiine mosaennsi: Employment and unemployment in English-speaking countries. Duties and
responsibilities at work.

Tema 8.
The world of mass media
(CsiT 3ac06iB MacoBoi iH(opMaIlii)

Ycue moBJenns i yntangusa: The world of mass media. The influence of the media on
consciousness. Cait 3aco6iB MacoBoi iHdopMmarrii. Bruius 3aco6iB MacoBOi KOMyHiIKaIlil Ha
CBIJIOMICTb.
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MoBHuii MaTepiai:

Jexcuxa: Terminology of mass media, lexical units of the category "consciousness".

I'pamamuka. MonanbHi Jli€cioBa B Cy4acHIHd aHMIIHCHKIM MOBi. MomanbHi JieciioBa 3 pi3HUMH
dopmamu iHpiHiTUBY. Modal verbs in modern English. Modal verbs with different infinitive forms.
Incsmo: Writing an essay on a given topic. Presentation of arguments. Hanmcanus ece Ha mogany
TeMy. Bukiag aprymeHris.

®oneruka: CIOBECHHH HArojoc B 1HO3eMHIM MoOBi. DoHeTW4yHa mnpupoaa Harojocy. DyHkiii
Harojocy B CTPYKTypi cioBa. Pi3Hi crymeHi Haromocy. BusHauanbHi (hakTtopu Mmicus i CTyneHs
narojocy. Verbal emphasis in a foreign language. Phonetic nature of stress. Functions of emphasis in
the word structure. Different degrees of emphasis. Determinants of place and degree of emphasis.
Ipodeciiitne mosaennsi: Popular periodicals and online publications of English-speaking countries.
Famous tv host of television shows..

Tema 9.
Art around us
(MucTenTBo HaBKOJIO HaC)

YcHe moBJieHHs i unTannsa: Art around us. Outstanding artists. Cinema, theater. Modern cinema.
Favorite movie. Outstanding film actors and directors. Music in the history of mankind.

MogBHuii MaTepiaJ:

I'pamaTuka: 3aranpbHa XapakTepuCTUKa HEO0cOOOBUX (OpM aHImiCchKoro jiecinoBa. [HGiIHITHB.
Iepynpniii. lienpukmernuk. [Lnsaxu nepeknany HeocoOoBUX (HOpM aHTITIHCHKOTO IECIOBA HA PIAHY
MmoBy. General characteristics of impersonal forms of English verbs. Infinitive. Gerund. Participle.
Ways of translating impersonal forms of the English verb into the native language.

Jlexcuka: Leading lady, libretto, opera glasses, audience,

bravo, melodrama, opera, actor, bis, ballet, act, booking office, comedy

IMucsmo: Hammcanus ece Ha nogany temy. Writing an essay on a given topic.

®donernka: Inronamnifina cucreMa 1HO3eMHOI MOBH. Bu3HaueHHst iHTOHaIi, 1i MEIOMIWHUNA Ta
cunoBuii  kommoHeHnTtH. Intonation system of a foreign language. Definition of intonation, its
melodic and power components.

ITpodeciiine moBaennsi: Art in politics.

3MicToBHi MOAVJIb 4.
The world and global problems of mankind.
(CsiT i r1obasnbHI MPOOIEMH JTFO/ICTBA)

Tema 10.
The most important achievements
(HaitBaxxuBiII TOCATHCHHS)

YcHe MoBJeHHs i ynTanns: Inventions and inventors.

MoBHuii MaTepiaJ:

Jexcuxa: science and technology in the modern world, promising industries (cloning,
nanotechnology, robotics, etc.). Scientific fields. Inventions and inventors. Computer and information
technologies.

I'pamamuxka: Cunrakcuc sk po3ain rpamatuku. [Ipocre peuenHs. ['o0BHI 4jeHN pedeHHs: MiIMET,
MPUCYIOK. Y3ro/pKeHHS MpHcynka 3 miaMeroM. Syntax. A simple sentence. The main members of
the sentence: subject, predicate. Coordination of the predicate with the subject.

IMucemo: Writing a report. Report structure and style.

doneruka: [HTOHAIITHA cHucTeMa 1HO3eMHOI MOBW. Bu3HaueHHS I1HTOHAIlI, 1i TEMITOpaIbHOTO 1
TemOpanpHOro KommoHeHTiB. Intonation system of a foreign language. Definition of intonation, its
temporal and timbre components.

Ipodeciiine mosenns: Development of science and technology in different countries and politics.
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Tema 11.

Ukraine in the modern world
(YkpaiHa B cydacHOMY CBITi)

YcHe moBaenHs i unrannsi: Ukraine in the international arena. Ukrainian traditions.

MoBHuii MaTepiaJ:

Jlexcuka: Political system and economic situation. Politics and social institutions, economic
development. Prospects for reforms in Ukraine. European choice.

IIncsmo: Preparation of an advertising booklet. Writing an advertisement.ITinrotoBka pekaaMHOro
Oykiery. HamrcanHst pekJIaMHOTO OTOJIOIICHHSI.

I'pamamuxka:. JlpyropsiiHi WICHH pedyeHHS: HOJATOK, oOcTaBMHA, 03HaueHHs. The secondary parts
of the sentence are: the object, the attribute, and the adverbial modifier.

®oneruka: dOpa3oBa MeJIOMdisS AK OCHOBHHUI iHTOHaMiHMI KommoneHT. Phrase melody as the main
intonation component.

Ipodeciiine mopaenns: Ukraine and Ukrainians through the eyes of foreigners (in the world
media).

Tema 12.
International politics
(MixxHapoHa TOTITHKA)

Ycue moienns i unrannsi: Military conflicts and their solutions.War and peace..

MoBHuii MaTepiaJ:

Jexcuka: Political and economic terminology. War and peace.. Integration processes in the world.
European Union. Globalization. Democratic reforms. Law and crime. Types of offenses and
punishments.

I'pamamuka: Croiay4HUKH Ta CIIOBA, 110 BUKOPUCTOBYIOTh IS 3B’ 3Ky MK peUEHHSIMH 1 (pa3zamu
(Linking words). Pozainosi 3naku. Conjunctions and words used to link sentences and phrases.
Punctuation.

®oneruka: donernyHa mpupoaa ¢pazoBoro Harojocy. CHIBBIAHOIIEHHS MIX CJIOBECHUM 1
dbpazosum Harosocom. Phonetic nature of phrasal stress. The relationship between verbal and phrasal
stress.

IIncemo: Hanmcanns ece 3a mogaHoro reMoro. Writing an essay on a given topic.

Ipodeciiine mosaennsi: Economies of different countries and politics. Membership of different
countries in global integration processes. EkoHomika pi3HUX KpaiH CBITY i MONITHKA.



6. KOHTPOJIb HABYAJILHUX I0CSITHEHD

6.1. Cucrema ouiHIOBAHHA HABYAJILHUX /IOCSITHEHDb CTY/IEHTIiB

Cemectp 1 Cemectp 2

<
e}
'E
=
o
[S—

Monyne 2 | Moaynb 3 Monyns 4

Bun misuieHOCTI | Makcumanbha K-
CTyJIeHTa CTh OaliB 3a

KUIBKICTh
OIAHUILIb
MaKCUMaJIbHA
KUIbKICTh
KIIbKICTh
OJIMHHUIID
MaKCHUMaJIbHA
K1JIBKICTH

KLJIBKICTH

OJIMHUIIb
MakKCHUMaJIbHA

KiJIBKICTH
KiJIBKICTH
OIMHULb
MaKCHUMAaJIb
KiJIBKICTH
Gamio

BinBigyBanHs
JIEKIIHA

|
1
1
1
1
1
1
1
1

BinBinyBanus
CeMiHapChKHUX 1 - - - - - - - -
3aHATh

BinBimyBauHs
MPaKTHYHUX 1 9 9 9 9 8 8 7 7

3aHATH

PoOora Ha
CEMiHapCHKOMY 10 - - - - - - - -
3aHATTI

PoGora Ha
MIPAKTUIHOMY 10 9 90 9 90 8 80 7 70

3aHSATTI

JlaGopatopHa
pobora (B ToMy
YHCIl IOMYCK, 10 - - - - - - - -
BUKOHAHHS,
3aXHCT)

Bukonanus

3aBJIaHb IS
CaMOCTIHHOT
poboTu

Buxkonanus
MOIYJIBHOT 25 1 25 1 25 1 25
poboTu

Pazom - - 139 - 134 - 108 - 147

MaxkcumaiibHa 273 255
KUIBKICTH OaJIiB

528/60=
Po3paxynok K=8,8
KoedirienTa: Ex3amen — 40 6ariB
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CamocTiiiHa po0OTa CTYJCHTIB Tependavac TUIAHOBE BHKOHAHHS HUMU HACTYITHHX 3aBJIaHb:
HAIMMCAHHS JIOTIOBI/II HA TICBHY TEMY; CTBOPEHHS TEMATHYHOTO MPOCKTY; MMCBMOBA TBOpYa podoTa Ha
MIEBHY TE€MY; TPOBEICHHS MPE3CHTAIlli TBOPYOTO MPOEKTY OJHOOCIOHO 4K B criBaBTOpCTBI. CamocTiiiHa
poboTa OIIHIOETHCS MAKCUMAJIBHO B 5 OaiB.

3micToBuii MmoayJs 1.

Oco0ucTicTh Ta Ii 0TOYEHHH.
1. IligroryBaTH NpE3EHTAIIF0 Ta yCHE MOHOJIOTIYHE BHUCIIOBIIIOBaHHS Ha TeMy: «OCOOHUCTICTH i
OTOUYECHHSI.
2. Bukonartu 3aBnanHs 3a nigpyunukom “English grammar”: Bmp.1, c¢.4; Brp.8, ¢.6-7; Bup.9, c.11,
Brp.8, c.14, Bop.7, ¢.16-17; Bup.4, c.29.
3. IlizroryBaTu yCHE MOHOJIOTiYHE BHCJIOBIIOBAaHHA Ha TeMmy: «TpaaMiiiiHi Ta HeTpaaAWIiiHI
3aXOIJICHHS,

3micToBuii MoayJIb 2.
IHoTpedu cyuyacHoi ocoducToCTi
1. ITigroryBatu 10MOBis HA TeMy: «BimoMi MaHIPiBHUKH.
2. Bukonartu 3aBaanus 3a miapydaukom “English grammar”: Bop.15, ¢.57, Bup.20, ¢.54, Bop.20,
c.54, Bup. 9, c.43-44.
3. ITligrotyBaru mpe3eHTaiito Ha Temy: «CiMeiiH1 Tpaaullil B aHTJIOMOBHHX KpaiHax»

II cemecTp
3micToBuii MoayJIb 3.
CycnisibcTBO T2 HOT0 IHCTUTYTH.
1. ITigroryBaT 10MOBiAL Ha TeMY: «CyCHIBCTBOY.
2. Bukonaru 3aBmaHHs 3a miapyunukom “English grammar”: emp. 3, ¢.20, Bmp.10, ¢.27, Bmp.5,
c.46, Bnp.14, c.48, Bup.9, 51-52, Bmp.5, 56, Brp.17, c.63. BukoHnatu 3aBaaHHsA 3a HaBYAIBHO-
METOAMYHUM MOCIOHUKOM «ICTOpist Ta pO3BUTOK TeaTpy 3 JaBHUHHU J0 CYy4aCHOCTI»: BIIp.6, ¢.7, BIP.
2, c.16, Bup.1, ¢.40, Bop. 1, c.45-48.
3. IliaroryBatu IOMOBIAb-IIPE3EHTALIIIO 110 TEMIi: BUAATHI KIHOAKTOPHU 1 pEXKUCEPH, My3HKa B 1CTOPIi
JIFO/ICTBA.
3micToBuii MmoayJb 4.
CsiT i ri106abHi MpodJeMu J0AcTBA
1. Buxonatu 3aBnaHHs 3a migpyyHukoM “‘JloBimHuk 3 aHr.mosu” Bop.291, c.404-405, Bnp.293,
405-406, Brp.291, ¢.404-405. [{iOpaTn mpHUKIaAX PEYSHb 3 PO3AIIOBUMH 3HAKAMH 3 TIEPIOJUIHUX
BUJIaHb.
2. [TigroryBatu JOMOBIIh HA TEMU: «YKpaiHa Ha Mi>KHAPOJIHIN apeHi», «ECBPOIEHCHKUHN CO03).
2. [ligrotyBatu 10MOBIb-IIPE3EHTALII0 MO TeMi: €BponelchKuil BUOip. YKpaiHChKI TpaJuIIii.

baa Kpurepiii

5 CTYZICHT MPOJIEMOHCTPYBAB IMOBHE Ta MIIIHE 3HAHHS MaTepianty B 3alaHOMY 00cs3i,
BMIHHS BUIBHO BUKOHYBATH MPAaKTUYHI 3aBJIaHHS, NTepe10aueHi HaBYaIbHOIO
IPOTPaMol0; BUSBUB 37aTHICTh JI0 TBOPYOTO BUKOPHCTAHHS HAOYTHX 3HAHb T YMiHb,
3aCTOCYBaB HE TUIbKU PEKOMEHIOBAHY, a i JOJATKOBY JITepaTypy Ta TBOPUHil
HiAX11; YiTKEe BOJOAIHHS MOHATIIHUM anapaToM, TeOpi€ro; BMiHHS BUKOPHUCTOBYBATH
iX JUIsl BUKOHAHHS KOHKPETHUX MPaKTUYHUX 3aBIaHb. OpopMIIeHHST caMOCTiIiHHOT
poOOTH KpeaTHUBHE, JIOTIYHE Ta MOCIiJOBHE.

4 CTYJICHT BHSIBUB MOBHI, CACTEMAaTHYHI 3HAHHS 13 JUCIUIUTIHA Ta BMIHHSA
OpIEHTYBATHCS B MaTepiaji, yCIilllHe BUKOHAHHS IPAKTUYHHX 3aBAaHb, 31aTHICTb 710
CaMOCTIHHOTO TTOTIOBHEHHSI Ta OHOBJICHHS 3HaHb. Pa3oM 3 TuM, y po0OTi CTyZieHTa




14

HasBHI He3HauH1 MOMUWIKU. ODOopMIIEHHS cCaMOCTIiHOT poOOTH JIOTIYHE Ta
MIOCITiTOBHE.

CTY/ICHT BUSIBUB 3HAHHSI OCHOBHOT'O HABYAIBHOTO MaTepiairy B 00cs31, JOCTAaTHBOMY
JUIS IOJAJIBIIIOT0 HaBYaHHA 1 MaiiOyTHBOT (haXx0BOi JisSUIBHOCTI, TIOBEPXOBY
0013HaHICTh MepeI0aYCHOI0 HABYAJILHOIO MPOTPaMOI0; MOXIIMBI CYTTEBI TOMIJIKH Y
BUKOHAHHI IPAKTHYHUX 3aBJIaHb, JOJATKOBI TUTAHHS BUKJIUKAIOTH HEBIICBHEHICTH
a0o0 BIJICYTHICTb 3HaHb, HEAOJIKH Y 0pOPMIICHHI POOOTH.

1-2

CTY/ICHT BUSBHUB IIOBEPXOBY 0013HaHICTh MaTepiaiy, neperdadyeHoro HapuaabHOO
MIPOrpamMor0; BIIMOBIIb ITiJT Yac BiATBOPEHHS OCHOBHOI'O IMPOTPAMOBOTO MaTepiaty
MOBEPXOBa, (hparMeHTapHa, 1110 3yMOBIIOETHCS MOYATKOBUMH YSBICHHSIMU PO
npeMeT BUBYCHHS, CYTTEBI TOMWJIKH Y BUKOHAHHI MPAKTHYHKX 3aBIaHb, HE 3HAE
OCHOBHHX JIEKCHYHUX OJIMHUIIb TAa TPAMAaTHYHOTO MaTepialy TEMH.

Kapra camocriiiHoi podoTHu cTyeHTa

Tepmin
3micToBuii MOYJIb Ta TEMH KypCY AxajieMiYHUH KOHTPOJIb bamm BHKOHAHHS
(THoKHI)
I cemectp
Monyns 1 TBip, ycHa BiIMOBIIbL 5*3 1I-VI
Mopyns 2 TBip, ycHA BiIMIOBIIHL 5*2 VII-XII
Pazom 25 Oaiis
II cemectp
Monayis 1 TBip, ycHa BiIMOB1/Ib 5*4 1-VI
Mopyns 2 TBip, ycHa BiAMOB1Ib 5*9 VII- XVI
Pazom 65 OamiB

6.3 ®opmMu npoBeeHHS MOAYJILHOI0 KOHTPOJIIO Ta KPUTEPii OlliHIOBaHHS
®opMa pOBEACHHS: TNCbMOBA

MaxkcuManbHa KiTbKICTh OamiB: 25 6aniB

Kpwurepii oriHroBaHHs: MO/IyJIbHA KOHTPOJIBHA poOOTa BKITIOYAE 25 3aBaHb, IPABUILHE BUKOHAHHS
SIKUX OI[IHIOETHCS Y 25 OarmiB.

Kpurepii oniHIOBaHHA

MakcumajibHa [3HaAYeHHS OUiHKH

oniHka 25 6auiB

22-25 GamniB BinMiHHUN piBEHb 3HaHb Ta yMiIHb B MeXaX OOOB’S3KOBOIO Marepialy 3
MOKITMBUMU 1-2 moMUIKamMu

20-21 6ani JlocTaTHRO BUCOKHI PiBE€HBb 3HAHb Ta YMIHb B MEKax 00OB’SI3KOBOTO MaTepiay
0e3 cyTTeBUX (TpyOnX) MOMHIIOK 3 MOKIMBUMU 3-4 IOMUJIKAMU

17-19 Ganis B uinomy n06puii piBeHb 3HaHb (YMiHb) 3 HE3HAUHOIO KUIBKICTIO TOMUJIOK

14-16 6aniB [TocepenHiii piBeHb 3HaHb (YMiHb) 13 3HAYHOIO KIJIBKICTIO HEAOMIKIB, JOCTATHIN
IS TIOTaTBIIIOTO HaBYaHHS a0o mpodeciitHoi AisutbHOCTI. BukoHaB oaHe 3
3aBJIaHb MOBEPXHEBO

11-13 OamniB CTyfeHT TNpaBWJIbHO BHUKOHAB IOJOBHHY 3aBJaHb; JyMKa BHUKJIAJcHa 3
MOPYIICHHSM JIOTIKM TOAaHHS MaTepiany. BukoHaB nekisibka 3aBIaHb
MOBEPXHEBO. MiHIMAJIBHO MOMJIMBUH JOITYCTUMUN PIBEHb 3HAHB (YMIiHb)
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8-10 GamniB He3anoBinbHui piBeHb 3HaHBb (YMiHB). CTYIEHT BHKOHAB MEHIIE TOJIOBUHH
3aBllaHb, 31 3HAYHOIO KIUIBKICTIO IOMHJIOK, BIANOBIIb HA 3alUTaHHS A€
HEIIOBHO 1 TOBEPXHEBO.

0-7 GaiiB CTyleHT He BHKOHAB OUIBIIICTh 3aBAaHb a00 BUKOHAB HEMPABHILHO,
BIZIIOBIZl HAa NHUTAHHA € HEMOBHUMHM , BEJINKA KIJIBKICTh ITOMMJIOK, IO
CBITUHUTH MTPO HE3aCBOEHHS 3HAYHOT YaCTUHU MPOTPAMOBOTO MaTepiany, JOCUTh
HU3bKUH PIBEHb 3HAHB (YMiHb), 110 BUMArae MoBTOPHOTO BUBUEHHS 3MiCTOBOTO
MOTYJISI

6.4 ®opMu NpoBeIeHHS CEMEeCTPOBOI0 KOHTPOJIIO Ta KPUTePii OlliHIOBaAHHSA

®dopma npoBeAcHHS: KOMOIHOBaHA

TpuBanicts nposeneHHs: 80 XBUIUH.

MaxkcuMmanbHa KitbKicTh 0amiB: 40 6anis

Kpurepii omiHioBaHHA: eK3aMeHaUidHUI OineT BkIoyae 50 TecTOBHX 3aBIaHb (MaKCHMAaJIbHO
OIIIHIOETHCA B 25 6aitiB), TBip 06’ eMom 10 200 CitiB (MAaKCHMAJILHO OIIIHIOETHCS B 15 OaiB).

OpieHTOBHMI NepeJIiK NUTAHb:

I. TectoBi 3aBaanns (50 XBUJIMH).

JlekcuKo-rpaMaTUYHUI TECT BKIJIIOYAE MUTAHHSA BIAKPHUTOrO 1 3akputoro tumy. KinbKkicTe muTaHb
n=50. Kinpkicts cipod — 1. MakcumasnbHa KUTbKiCTh OaiB — 25.

Il Writing.

Hanucauns tBopy (30 xBwinH). MakcumaiabHa KijibkicTh 0aaiB — 15.

Imagine you are going to give a talk at Annual Student Business Forum. You should write your
answer to the given topic in about 150 words.

Kpurepii oniHioBaHHA

KiabpkicThb 3HAYEeHHA OMiHKH
0aJiB

37-40 6aniB | BusBneHo mOBHI Ta MillHI 3HaHHSA Marepialy B o00cCs31, IO BHU3HAYEHO
MpOrpamMor0, BUCOKUM pPIBEHh aBTOMATHU30BAHOCTI 1 CTIMKOCTI MOBHUX HaBHUYOK
(MOBHa KOMIIETEHIis); PO3BUHEHI BMIHHS 1 CTpaTerii MOBJIEHHEBOI MOBEAIHKH;
BUCOKHI pIBeHb C(OPMOBAHOCTI KpaiHO3HABUOI Ta JIIHTBOKPAiHO3HABUOI
KOMIIETEHIIiH, 1110 3a0e3neuye e(h)eKTUBHE CIIIKYBAHHS B PI3HUX KOMYHIKaTUBHUX
CUTYyallisIX; pPO3BUHEHE BMIHHS CIIJIKYBaTHCS Ha NMPOQEeciiiHi TeMU 1HO3EMHOIO
MOBOIO B CTaHJApTHUX CHUTYyallisX CcHUIKyBaHHS. J[lomymeHo He Oinbiue 2
MOMMJIOK Y TECTOBUX 3aBJaHHAX. BiIMIHHUI piBEHb 3HaHb Ta YMIHb B MEXax
000B’3KOBOT0 MaTepiaay 3 MOXJIMBUMHU HE3HAYHUMHU HEOJIIKaMU

36-32 6aniB | KoHcTaToBaHO MOCTaTHRO BHUCOKHH piBEHb 3HAHb IPOTPAMOBOTO MaTepialy Ta
BiJIMOBIHUI PiBEHh aBTOMATH30BAHOCTI 1 CTIKKOCTI MOBHHUX HaBHUYOK (MOBHA
KOMIIETEHIIis); JIOCTaTHbO PO3BMHEHI MOBJIGHHEBI BMIHHS 1 cTparerii
MOBJICHHEBOT TOBEIIHKM (MOBJICHHEBA KOMIIETEHTHICTh), KpaiHO3HaBYa Ta
JHTBOKpaiHO3HABYA KOMIIETEHTHOCTI Ta npodeciiina IHIIIOMOBHA
KOMIIETEHTHICTh Ha PiBHAX, SKi B IIIOMY 3a0€31e4yIoTh €(eKTUBHE CIIIKYBaHHS.
Boanouac omiHOBaHHS BHSBUJIO HE3HAYHI Ta TMOOJWHOKI HEAOJIKH y BOJIOIHHI
MOBJICHHEBOIO JISIIBHICTIO T OKPEMIi MPOTAIMHU B 3HAHHAX MOBHU. JlomyieHo He
OimpIe 3 TOMWIOK Yy TeCTOBUX 3aBHaHHAX. CTyOEHT BOJIOIIE TEOPETUYHHM
MmarepiajioM, JOCHTbh BUCOKHH PiBEHb 3HaHb Ta YMiHb B MeXax 0OOB’SI3KOBOTO
Marepiany 0e3 CyTTEBUX ITOMMIIOK

31-27 6anis | KoncraTtoBaHo cepenHiii piBeHb 3HaHb MaTepiajly, 10 BU3HAYEHO NPOTPamolo, Ta
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BIJIMOBIIHUIA PIBEHh aBTOMATH30BAHOCTI 1 CTIMKOCTI MOBHHMX HaBHYOK (MOBHa
KOMIIETEHIIis1); piBHI cOpPMOBAHOCTI MOBJIEHHEBHX BMiHb 1 CTparerii
MOBJICHHEBOT TIOBEIIHKM (MOBJICHHEBA KOMIIETCHTHICTh), KpaiHO3HaBYa Ta
JTIHTBOKpaiHO3HABYA KOMITETEHTHOCTI Ta npodeciiina IHIIIOMOBHA
KOMIIETCHTHICTh, SIKi 3a0e3ledyloTh HOpMajbHY KOMYHIKalilo.  BogHouac
OIIHIOBAHHSI BUSBWJIO HEIONIKM Y BOJIOAIHHI MOBJICHHEBOIO MiSUTBHICTIO Ta
NPOTaIMHU B 3HAHHAX MOBHU. [lomymieHO He OUTbIIE 5 TMOMHIIOK Y TECTOBHX
3aBmaHHAX. CTyIEHT BOJOJI€ TEOPETUYHHM MaTepiasioM, JHOCTATHHO BUCOKHIA
pPiBEHb 3HAHb Ta YMiHb B MEXaX 000B’SI3KOBOT0O MaTepialy

26-22 GaniB

BusiBnieHo pocraTHiii oOcsar 3HaHB MaTepiany, IO BHU3HAUEHO MPOTPaMOI0 Ta
BIJIMOBITHO JIOCTaTHIA PiBEHb aBTOMATHU30BAHOCTI 1 CTIHKOCTI MOBHUX HABUYOK
(MOBHa KOMIETEHIis); piBHI c()OPMOBAHOCTI MOBICHHEBUX BMiHb 1 CTparerii
MOBJICHHEBOT ~TOBEIIHKM (MOBJICHHEBA KOMIIECTEHIlISA), KpaiHO3HABYOi Ta
JIHTBOKpaiHO3HABUOL KOMITETEHITI i Ta npodeciitHoi 1HITOMOBHO{
KOMIIETEHTHOCTI, SIKi 3arajoM yMOXKJIHBIJIIOKOTH CIIUJIKYBaHHS B KOMYHIKATHBHUX
cutyallisix. BogHouac OIiHIOBaHHS BHSIBUJIO TTOBEPXOBY OOI3HAHICTH 3 MOBHOIO
CHUCTEMOI0) Ta HEBHUCOKHH pIBEHb aBTOMATH30BAHOCTI Ta CTIHKOCTI MOBHHUX
HaBUYOK, CYTTEBI HEIOJIKM Y MOBIJICHHEBIH MiSUTBHOCTI Ta I1HIIOMOBHOMY
npodeciiHO-OpIEHTOBAHOMY CHUIKYBaHHI, BIAYYTHI NPOTAIMHU B 3HAHHAX Y
cdepi KpaiHO3HABCTBA 1 TIHTBOKpaiHO3HABCTBA. JlOMyIIeHO HE OLIbINe 7 MOMUIIOK
y TECTOBUX 3aBAaHHAX. BinnmoBiai 3 cyTTeBUMH HETOYHOCTAMU. CTYIEHT BOJIOAIE
MaTepiajioM Ha JIOCUTh HU3bKOMY PiBHI.

21-18 6aniB

BusBrneno nocratHiii oOcsr 3HaHb Marepiany, 110 BH3HAYEHO MPOTPaMOI0 Ta
BiJITOBITHO JIOCTAaTHIA PiBEHh aBTOMATH30BAHOCTI 1 CTIHKOCTI MOBHHUX HaBHYOK
(MOBHa KOMIIETEHIIis); PiBHI COPMOBAHOCTI MOBJICHHEBHUX BMIiHb 1 CTpaTerii
MOBJICHHEBOT ~TIOBEMIHKM (MOBJICHHEBA KOMIICTCHIIIS), KpaiHO3HABYOi Ta
JIHTBOKpaiHO3HABUO1 KOMIIETEHIIiH Ta npodeciiiHoi 1HIIOMOBHO{
KOMIIETEHTHOCTI, SIK1 3arajloM YMO>KJIHMBIIIOIOTH CIIUJIKYBaHHS 3 HOCISIMH MOBHU B
KOMYHIKaTUBHHMX CHUTyallisiX. BojHOYac OIiHIOBaHHS BHUSBMJIO HM3BbKHI piBEHb
ABTOMATHU30BAHOCTI Ta CTIMKOCTI MOBHMX HAaBHYOK Ta CHCTEMHI HENONIKU Y
MOBJICHHEBIH  JISJBHOCTI Ta IHOIOMOBHOMY IpodeciiiHO-Opi€HTOBAHOMY
CIIJIKYBaHHI, a TAaKOX 3HA4YHI MPOTAJIMHHU B 3HAHHAX Yy cdepl KpaiHO3HABCTBA 1
JIHrBOKpaiHOo3HaBcTBa. JlomymeHo He Ourbie 10 MOMHMIOK Yy TECTOBHUX
3aBIaHHAX. BiAnmoBil 3 CyTTeBUMU HETOUHOCTSIMHU. CTyACHT BOJIOZIE MaTepiaioM
Ha HU3bKOMY DIBHI.

17-1 6anis

BusiBneHo HemoctaTHiif 0OCSAT 3HaHb IPOrpPaMOBOIO MaTepiany Ta BiJNOBIIHO
HU3BKUI pPIBEHh aBTOMATHU30BAHOCTI 1 CTIMNKOCTI MOBHUX HaBHUYOK (MOBHA
KOMIIETEHIIIs1); C(hOPMOBAHICTh MOBJICHHEBHX BMIHb 1 CTpaTeriii MOBJICHHEBOI
NOBEiHKU (MOBJICHHEBA KOMIIETEHTHICTh), KpaiHO3HABYa Ta JIIHIBOKpaiHO3HABYA
KOMIIETEHTHOCTI Ta MpodeciiiHa 1HIIOMOBHA KOMIIETEHTHICTh Ha PIBHAX, K1 HE
MOXYTh 3a0€3MEUNTH aJeKBaTHE CIUIKYBAaHHS B KOMYHIKAaTUBHUX CHUTYaIlisiX.
Homymeno Oinpiiie 10 MOMUIIOK y TECTOBUX 3aBIaHHAX. BIAmoBial 31 3HAYHOIO
KUTBKICTIO HeoMiKiB. CTYZIeHT BUKOHYE 3aB/IaHHS] HA HU3bKOMY PiBHI.

6.5. OpicHTOBHUIT NepesiK NUTaHb AJISl CeMeCTPOBOr0 KOHTPOJIIO
Grammar topics:

1. 3aranpHa kiacudikais yactud MoBU. IMenHuK. CxinagHi iMeHHUKU. CIIOBOTBIp. APTUKIIb.
2. Oco0nMBOCTI BUPAKEHHS TEMEPIIIHBOTO 4Yacy B AaHIJINCBKIM MOBI y MOpIBHSHHI 3
YKPalHCBKO MOBOIO.

3. Oco0nuBoCTI BHUpPaXEHHS MaHOyTHBOTO Yacy B aHMIINMCHKIA MOB1 y TMOpPIBHSHHI 3
YKPalHCBKOI MOBOIO.

4, Oco061MBOCTI BUPAKEHHSI MUHYJIOTO Yacy B aHTJINCHKIN MOB1 y TTIOPIBHSHHI 3 YKPaiHCHKOIO

MOBOIO.



17

5. Yacwu aHrmicekoro aiecioBa B macuBHoMy crani (Tenses of the English verbs in the passive
VOICe). Y3roKeHHs YaciB aHTJIIHCHKOTO JIECIOBA.

6. [Tpuxkmernuk. [TpucniBauk. YucniBHuK. 3aliMeHHUK. [[i€EMPUKMETHHK.

1. [Tpuitmennuk. Cnonyynuk.Yactka. Buryk.

8. CrnoBa kareropiit crany. MoganbHi cioBa. [HdiHiTHB. ['epyHii.

9. MopainbHi i€cioBa B CydacHi aHTIICHKi MOBI.

10. [Ipocte peueHHs. ['0IOBHI Wi€HH peuYEHHS: MiMET, MPUCYIOK. Y3TOKEHHS MPHUCYAKa 3
T TMETOM.

11. JpyropsiiHi 4ieHu pedeHHs: JOJaTOK, O3HaueHHs, oOcTaBuHa. CKIQIHOCYpSAIHE PEUCHHS.

[Tynkryanis. Oco6IUBOCTI OPSAKY CIiB B aHIIIHCHKINA MOBI.

Lexical topics:

Tema 1.
Tema 2.
Tema 3.
Tema 4.
Tema 5.
Tema 6.
Tema 7.
Tema 8.
Tema 9.

Tema 10.
Tema 11.
Tema 12.
Tema 13.
Tema 14.
Tema 15.
Tema 16.
Tema 17.
Tema 18.
Tema 19.
Tema 20.
Tema 21.
Tema 22.
Tema 23.
Tema 24.
Tema 25.
Tema 26.

Lifestyle of the personality. Important events in our lives.

Personal and biographical information.

Hobbies.

Student life at university. Student's daily routine and time management.
Education. Scientific societies. Student leisure.

Sport activities and a healthy lifestyle.

Fighting bad habits, healthy lifestyle practices, hygiene. Healthy eating.
Relationships between family members, friends, spouses.
Communication with friends, acquaintances. Intergenerational family conflicts.
Changes in the social roles of women and men.

Travel and tourism. Popular tourist centers.

Problems of the world tourism industry.

Foreign languages in the modern world.

The importance and spread of English in the world.

Reasons to Learn English. Effective ways to learn a foreign language.
Jobs and professions. Traditional and unusual professions.

Career ladder. The most successful professionals in the world.

The world of mass media.

Art around us.

Cinema, theater. Outstanding artists.

Modern cinema. Favorite movie.

Outstanding film actors and directors.

Music in the history of mankind.

National stereotypes and cross-cultural communication.

The influence of the media on consciousness.

Knowledge of foreign languages in the modern world.



6.6 IlIxana BinnmosinHocTi OiHOK

Peiitunrosa |OiiHka 3a 3HAYEHHS OLIHKHA
OLlIHKA CTOOAILHOIO
[11KaJI010

A 90 — 100 6anie  [BigmiHHO — BigMiHHMI piBeHb 3HaHb (YMiHB) B Me¥ax
000B’SI3KOBOTO ~ MaTepialy 3 MOXIMBUMU HE3HAYHUMHU
He0TiKaMu

B 82-89 Oanin Uly:ke 100pe — IOCTaTHHO BHCOKWU PIBEHb 3HAHb (yMiHb) B
Mekax O000B’S3KOBOro Matepianmy 0e3 cyTTeBuX (rpyomx)
[TOMPJIOK

C 75-81 GamiB UloOpe — B 11imoMy 100pHii piBeHb 3HaHb (YMiHB) 3 HE3HAYHOIO
KUTBKICTIO TTIOMUJIOK

D 69-74 GamiB 3a10BisIbHO — TIOCEpe/IHIN piBeHb 3HAHb (YMiHB) 13 3HAYHOIO,
KUJILKICTIO HEJOJIKIB, JOCTAaTHIN JJIg MOAAJbIIOr0 HaBYaHHS
00 rpodeciiHOl AISITBHOCTI

E 60-68 OamniB /locTaTHBO — MIHIMATbHO MOXIIMBUN JIOMYCTHMHUN PpiBEHB
3HAHb (YMiHb)

FX 35-59 Gaiis He3aqo0BijIbHO 3 MOXKJIMBICTIO MOBTOPHOTO CKJIAJMAHHA —
HE3aJ0BUTbHUN piBEHb 3HAaHb, 3 MOXIIMBICTIO IMOBTOPHOTO
[epeckiiaaHHs 32 yMOBH  HAaJEXKHOTO  CaMOCTIHHOTO,
TOOTPAIFOBAaHHS

F 1-34 6aniB He3anoBijibHO 3 000B’I3KOBHM NOBTOPHHM BHBYEHHSIM

KYpPCY — IOCUTh HU3BKUH PiBeHb 3HaHb (YMiHB), 10 BUMAarae
[TOBTOPHOT'O BUBYEHHS JUCLUILIIHU
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7. Hap4yajIbHO-METOAUYHA KapTa

I kypc I cemecTp

19

Pa3om: 60 roa., mpaktuuni 3aHSTTa — 36 0., caMocTiiiHa poOdoTa —5 TOA., MOIYIbHUN

KOHTPOJIb — 4 TOJI., CEMECTPOBUIN KOHTPOJIb — 15

Monyni 3MiCTOBHIA MOYJIH 1 3MICTOBHIT MOITYJTh 2
HasBa monyns OcodlucricTh Ta ii 0TOYEHHS. The needs of the personality [ToTpeon
Personality and environment. Ocoducricrs 0COOHCTOCTI.

Ta OTOYCHHHS.

Kinbkicts 6anis 139 134
3a MOAYJIb
[pakTnyni 1-3 4-6 7-9 10-12 13-15 16-18
Temu o = c
MPaKTUYHUX . D = K
3aHATH! © 3 IS ~ 2
18- < 2 =1 s S ©
. . o + = o on <
BiJIBTyBaHHs o] " = s + =
180 —poGora | * e o @ %) =
Ha IPAKTHYHUX | o = = g = é -
— ) r— D
3aHATTAX 2> S 5 8 5 S
(Bcvoro 198 R S S = = 23
0aiB) - o ng 2C = 8 +
— o o + 5o w3 e g8
< ) s @ s 3 ™ s Q < -%2
5 5 3 & 385 5B 358
= = =< [N = LIS
Cam. pobora 5 GamiB 5 Gami 5 GamniB 5 GamniB 5 GamniB
(BchorO 25
OatiB)
Buau motous. MonynpHa KOHTpOJIBHA podoTa 1 (25 GaiiB) MopynpHa KOHTpOJBHA poboTa 2 (25 GaiiB)
KOHTPOJIIO
(Bcroro 50
OaiB)

[TincymK. k.

MakcumMaJjibHa KJIbKicTh 0aJiB 273
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HaB4yajbHO-MeTOAMYHA KapTa TMCUMILIIHU «[HO3eMHa MOBay
I kype II cemecTp

Pa3om: 60 roa., npaktuuni 3ausatta — 30 rox., camocTiitHa podota — 13 rof., MogyIbHHNA
KOHTPOJIb — 2 TOJI., CEMECTPOBHI KOHTPOJIb — 15

Monyni 3MicTOBHI MOAYIIb 3 3micToBUIA MOayb 4

Hazea Mmonyns CycninbcTBO Ta 010 iHCTUTYTH Cairt i rno6anbHi npodiaemMn J1oacTBa

Kinbkicts 6ainis 108 147
3a MOAYJIb
[pakTnyni 1-2 3-5 6-8 9-10 11-13 14-15

Temu - y— = ® —

IIPAKTUYHUX S _z é 2 = .g

3aHSTH: = 3 2 £ e
15- g E g 22 = 5

BiJIBilyBaHHs - o § =2 E = =
150 — poGora Lo E s S o ® 5%

Ha IPaKTHYHUX | & © w3Go | <3 — g = - =S R
SaHATTAX m§8 NE% %% mgg mGEJ% még
(Bcporo 165 5% 4 28+ | 2+ 525 208+ 53 &

Gauti) =ad HEZ | =2 =E£d el Fad

Cam. pobora 5 5 10 15 15 15
(Bcporo 65

6auiB)

Buau motouH. MoysbpHa KOHTpOJIbHA podoTa 3 (25 GatiB)
KOHTPOITIO
(Bcworo 50

OatiB)

[Mincymk. k. 3a MaxkcumajbHa KinbKicTh 6agiB 280
ceMecTp
MMincymk. Ex3amen
KOHTPOITh

MaxkcumanbHa KibKicTh 0aniB — 528
528/60=8,8 K=8,8
Ex3amen — 40 Gaii
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